Nr. 18

manada fyrirvara. Uppsogn tekur gildi i lok pess
almanaksars sem fyrirvari pessi rennur ut.

I sliku tilfelli gilda dkvaedi hans sidast um hagn-
a0 af rekstri og solu eigna, sem myndadist 4 pvi
almanaksari sem Iykur med pvi ad uppsogn tekur
gildi eda sem reikna ma 4 reikningsdri, sem lauk a
pvi ari.

Til stadfestu pessu hafa undirritadir, sem til pess
hafa fullt umbod, undirritad samning pennan.

Gjort i Paris hinn 8. mai 1981 i tveimur jafn-
gildum eintkum 4 islensku og fronsku.

Fyrir hond lyoveldisins
Islands

Einar Benediktsson
Sendiherra [slands
i Frakklandi

Fyrir hond franska lyodveldisins

Jean Meadmore
Forstjori i utanrikisraduneytinu
tyrir malefni Frakka erlendis.
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moyennant un préavis de six mois. Cette
dénonciation prendra effet ala fin de ’année civile
au cours de laquelle expire ce préavis.

Dans ce cas, ses dispositions s’appliqueront
pour la derniere fois aux bénéfices, revenus et
gains en capital réalisés pendant I'année civile a la
fin de laquelle la dénonciation prendra effet ou
afférents a ’exercice comptable clos au cours de
cette année.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, diment
autorisés a cet effet, ont signé le présent accord.

Fait a Paris, le 8 Mai 1981 en double exemplaire
original, en langues islandaise et francaise, les
deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement de la
République d’Islande:

Einar Benediktsson,
Ambassadeur d’Islande en
France.

Pour le Gouvernement de la
République francaise:

Jean Meadmore,
Directeur des Francais a
I’Etranger.

29. september 1982

AUGLYSING

um samning vid Bretland um heilbrigdispjonustu.

Samningur milli {slands og Bretlands um heilbrigdisbjénustu var undirritadur i Reykjavik i dag.

Hann 60ladist gildi vid undirritun.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytio, Reykjavik, 29. september 1982.

Olafur Johannesson.

Ingvi S. Ingvarsson.



29. september 1982
Fylgiskjal.

SAMNINGUR

milli rikisstjérnar lydveldisins Islands og

rikisstjornar Sameinada konungsrikisins

Stéra-Bretlands og Nordur-frlands um
heilbrigdispjonustu

Rikisstjorn 1ydveldisins Islands og rikisstjorn
Sameinada konungsrikisins Stéra-Bretlands og
Nordur-Irlands

Sem vilja veita ibtum landssve0is annars hvors
samningsadilans sem dveljast um stundarsakir 4
landssva0i hins bradnaudsynlega sjikrahjalp

Hafa komid sér saman um eftirfarandi:

1. gr.

[ samningi pessum merkir:

a) ,,sjukrahjdlp*

i) ad pvi er vardar [sland, sjikrahjalp sem veitt
er samkvaemt islenskri almannatrygging-
aloggjof;

ii) ad pvi er vardar Sameinada konungsrikid og
Mon, pjonustu sem veitt er samkvamt 16ggjof
um heilbrigdispjonustu rikisins annad hvort af
heilbrigdisyfirvoldum sem starfa samkvaemt
peirri 10ggjof eda af heilbrigdisradi Manar,
eftir pvi sem vid 4&;

iii) ad pvi er vardar Jersey, leknis- og hjikrunar-
pjonustu a sjikrahisi, par med talda tann-
lekna-, augnlekna- og lyfjapjénustu, sem
heilsugaeslunefnd Jersey veitir;

iv) ad pvi er vardar umdamid Guernsey, meo-
ferd 4 sjukrahdsi sem heilbrigdisrad Guernsey
veitir og ba med peim somu skilyroum og hin
er veitt ibium pessa umdamis;

b) ,,ibuai*

i) ad pvi er vardar landssvaoi Islands, hvern
pann sem er busettur 4 Islandi og tryggdur
samkvaemt islenskri almannatryggingaloggjof
og hefur annad hvort giltislenskt vegabréf eda
sjukrasamlagsskirteini sem gefid er ut sam-
kvemt peirri 10ggjof;

ii) ad pvi er vardar Sameinada konungsrikid og
Mon, hvern pann sem er heimilisfastur i Sam-
einada konungsrikinu eda 4 Mon og hefur
annad hvort gilt vegabréf Sameinada kon-
ungsrikisins eda sjukraskirteini heilbrigdis-
pjonustu rikisins;

ili) ad pvi er vardar Jersey, hvern pann sem er
heimilisfastur 4 peirri eyju og hefur gilt vega-
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AGREEMENT

between the Government of the Republic of
Iceland and the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
on Health Services

The Government of the Republic of Iceland and
the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland;

Desirous of providing residents of the territory
of either of the two Contracting Parties tem-
porarily in the territory of the other with im-
mediately necessary medical treatment;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

For the purpose of this Agreement:

(a) “medical treatment” means:

(i) in relation to Iceland, medical treatment
provided under Icelandic social security
legislation;

(ii) inrelation to the United Kingdom and to the
Isle of Man, treatment by services provided
under the National Health Service legisla-
tion either by health authorities established
under that legislation or by the Isle of Man
Health Services Board, as the case may be;

(iii) in relation to the Island of Jersey, hospital
medical and nursing services, including
dental, ophthalmic and pharmaceutical ser-
vices, provided by the Public Health Com-
mittee of the States of Jersey;

(iv) inrelation to the Bailiwick of Guernsey, hos-
pital treatment as provided by the Board of
Health of the States of Guernsey and under
the same conditions as to a resident of that
Bailiwick;

(b) “‘resident’ means:

(i) in relation to the territory of Iceland, a per-
son who is resident in Iceland and insured
under Icelandic social security legislation
and holds either a valid Icelandic passport or
an insurance entitlement certificate issued in
accordance with that legislation;

(ii) in relation to the United Kingdom and the
Isle of Man, a person who is ordinarily resi-
dent in the United Kingdom or the Isle of
Man who holds either a valid United King-
dom passport or a National Health Service
Medical Card;

(iii) in relation to the Island of Jersey, a person
who is ordinarily resident in that island who
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bréf Sameinada konungsrikisins eda nafn-

skirteini sem gefid er at { samraemi vid

heilbrigoistryggingalog (Jersey) 1967 eoda

skirteini sem gefid er ut af stjornvoldum Jers-

ey um félagslegt Oryggi;

ad pvi er varOar eyjarnar Guernsey, Alderney,

Herm, Jethou og Sark, hvern pann sem er

heimilisfastur 4 einhverri pessara eyja og

hefur gilt vegabréf Sameinada konungsrikis-

ins eda vottord um tryggingu sem gefid er tt af

stjornvoldum Guernsey um félagslegt 6ryggi

eda adra sonnun um busetu;

¢) ,landssvaedi*

1) ad pvi er vardar [sland, landssvadi lydveldis-
ins Islands;

ii) ad pvi er vardar Sameinada konungsrikid,
England, Skotland, Wales, Nordur-Irland,
einnig Mon og Jersey, og umdemid Guernsey.

2. gr.

1. Ibda landssvadis annars adilans sem dvelst
um stundarsakir 4 landssva0i hins og parfnast
bradnaudsynlegrar sjikrahjdlpar skal veitt med
somu skilyrdum og ibdum pess landssvadis su
sjukrahjalp, par med talin lyf, sem telst af leknis-
fredilegum astedum brddnaudsynleg. Yfirvold
bess landssvadis bera allan kostnad sem af pvi
hlyst, ad fratoldum peim gjoldum sem ibuar pess
landssveadis greida venjulega.

2. Akvedi pessarar greinar eiga ekki vid um
ibda landssva0is annars adilans sem fer til hins
sé€rstaklega til pess ad fa sjikrahjalp samkvamt
samningi pessum nema sa sem adstodar leitar sé {
ahofn eda farpegi skips, fars eda loftfars 4 leid til
eda fra 60ru landssvedanna eda sem beint er
pangad og porfin 4 brddnaudsynlegri adstod hefur
ordid 4 medan 4 ferdinni eda fluginu st6d.

3. gr.

1. Pau yfirvold sem bera dbyrgd 4 framkvamd
pessa samnings eru:

a) ad pvi er vardar landssvaedi
heilbrigdis- og tryggingamalardduneytio;

b) ad pvi er vardar landssvedi Sameinada kon-
ungsrikisins, rdduneytid fyrir heilbrigdismal og
félagslegt oryggi og onnur yfirvold landssvadisins
sem eru abyrg fyrir pvi ad pjonusta sem skilgreind
eri 1. gr. a) sé veitt.

2. Yfirvold pessi skulu svo fljott sem audid er
skiptast 4 upplysingum um breytingar 4 16gum eda
reglugerdum 1 gildi 4 landssvedum peirra sem

Islands,
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holds a valid United Kingdom Passport or an
Identity Card issued in accordance with the
Health Insurance (Jersey) Law, 1967 or a
certificate issued by the social security au-
thority of the States of Jersey;

(iv) inrelation to the Islands of Guernsey, Alder-
ney, Herm, Jethou and Sark, a person who is
ordinarily resident in one of those islands
who holds a valid United Kingdom passport,
or proof of insurance issued by the social
security authority of the States of Guernsey
or other proof of residence;

(c) ““territory” means:
(i) in relation to Iceland, the territory of the
Republic of Iceland;
(ii) inrelation to the United Kingdom, England,
Scotland, Wales, Northern Ireland, also the
Isle of Man and the Island of Jersey, and the
Bailiwick of Guernsey.

ARTICLE 2

1. A resident of the territory of one Party who
is temporarily in the territory of the other and
needs immediate medical treatment shall be pro-
vided, on the same terms as a resident of that
territory, with such medical treatment, including
any medicines, as is considered for clinical reasons
to be immediately necessary. The authorities of
that territory shall bear all costs arising therefrom
apart from charges normally paid by residents of
that territory.

2. The provisions of this article do not apply to
aresident of the territory of one Party who goes to
the other for the specific purpose of obtaining
medical treatment under this Agreement unless
the person seeking treatment is a member of the
crew or passenger on any ship, vessel or aircraft
travelling to, leaving from or diverted to one of the
territories and the need for urgent treatment has
arisen during the voyage or flight.

ARTICLE 3

1. The authorities responsible for the im-
plementation of this Agreement are:

(a) in relation to the territory of Iceland, the
Ministry of Health and Social Security;

(b) in relation to the territory of the United
Kingdom, the Department of Health and Social
Security and the other authorities of the territory
responsible for the provision of services as defined
in Article 1(a).

2. These authorities shall send to each other as
soon as possible details of any changes in laws or
regulations in force in their respective territories
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geetu haft veruleg ahrif 4 edli og umfang pjonustu  which may significantly affect the nature and

sem veitt er samkvemt samningi pessum. scope of services provided under this Agreement.
3. Risi agreiningur um tdlkun eda framkvaemd 3. Any disagreement relating to the interpre-
samnings pessa skal hann jafnadur i vidr&dum  tation or application of this Agreement shall be
milli yfirvalda pessara. resolved by consultation between these au-
thorities.
4. gr. ARTICLE 4
Samningur pessi 60last gildi & undirritunardegi This Agreement shall enter into force on the

og gildir par til annar hvor samningsadilinn segir ~ date of signature and shall remain in force until
honum upp med pvi ad tilkynna hinum adilanum  denounced by either Party by giving six months’

skriflega par um med sex manada fyrirvara. notice in writing to the other Party.

Pessu til stadfestu hafa undirritadir, sem til pess In witness whereof the undersigned, duly au-
hafa fullt umbod rikisstjérna sinna, undirritad thorised thereto by their respective Governments,
samning pennan. have signed this Agreement.

Gjort i tviriti i Reykjavik hinn 22. september Done in duplicate at Reykjavik this 22nd day of
1982 4 islensku og ensku og skulu badir textar  September 1982 in the Icelandic and English lan-
jafngildir. guages, both texts being equally authoritative.

Fyrir hond rikisstjérnar For the Government of the
lydveldisins Islands. Republic of Iceland.
Olafur Jéhannesson Olafur Johannesson
Fyrir hond rikisstjornar For the Government of the
Sameinada konungsrikisins Stéra- United Kingdom of Great Britain
Bretlands og Nordur-Irlands. and Northern Ireland.
Belstead Belstead
16. desember 1982 Nr. 20

AUGLYSING

um uppsogn samnings um gaeslumenn & hvalveidistédvam a Nordur-Atlantshafssvadinu.

Med ordsendingu 4. jiini 1982 var tilkynnt um akvoroun rikisstjérnar Kanada um ad segja upp
samningi milli Islands, Kanada og Noregs frd 7. april 1972 um geslumenn 4 hvalveidistodvum 4
Nordur-Atlantshafssvadinu, sbr. auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr. 4/1972, par sem samningur-
inn er birtur.

I samremi vid 6. gr. samningsins fellur hann ur gildi 15. april 1983.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytio, Reykjavik, 16. desember 1982.

Olafur Johannesson.

Ingvi S. Ingvarsson.



